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Yapese Traditional Dances I

This selection features a traditional Yapese men’s standing dance and women’s standing dance. The former is
intended to pay tribute to a local god named Yalfath, the one who gives life, customs, and resources. The latter is a
unique women’s standing dance, which was taken from the tale of a friendly crab from the shore of Ngariy village,
Rull municipality.



1. 2.

Yalfath Kaet

(Men’s Standing Dance for Yapese Local (Women'’s Standing Dance for Beach Crab
God) Tale)

Performers: Boys and young men from Gagil municipality Performer: Young women from Ngariy village in Rull municipality

Date of Recording: 1 March 2007 Date of Recording: 2 March 2013

This is a men’s standing dance, performed by boys and young This isawomen'’s standing dance performed by young women
men from Gagil municipality during the celebration of 2007 from Ngariy village in Rull municipality during the celebration
Yap Day. This dance is made to pay tribute to the local god of 2013 Yap Day. This dance features a friendly beach crab
named Yalfath, who gives life, customs, and resources to the that lived on a tiny rock island nearby the shore of Ngariy
islanders. village. The crab often came to the land and visited Ngariy

village to play with young girls. It is said that the young girls in
the village loved the friendly crab.

Ofzo| ME =

CHEL EAES 438 25, 32 Xt%% HIZ0! & XIS ()

o IS OfXS0] M RMMZ F= TS &2
FO2 £ AxIF X199 3012 Df° Gt 7I = o2 HiSAof el

= O
YMMES HASIH F2 FO OXS0| MM F= Fudt
=




1.
OF X[%UAIS 9]

Rt 7+ (Gagil) RXIT S419] A

S ME(QIE) Yma

20074 ‘OFZO| ' F| AAHAM THD RiX|o| AUt H201S0]
133t ZO 2 HXIS0| MM =

=N

IR LEts TE OREQ| MBI 71

Y} 2 KX S0t2| 0FS 2| F2 Okt

k!
SSHE: 20131 38 2Y

OI4S0| MM = E02, 20131 0FLO| &’ Z5t HAOHIA S(Rull)
AIX| S0t2|(Ngariy) D2l Z2 GIXLS0| Aidet F0|ct. Sot2
Of2 aHQt7 2k2 Hhe] SOIM AMAIGHE {012 IS S4SRIC
HISAISO0| Of2) OfXj0L0IST =21 |A(2 S2tet 302 D22
Fl0LZ{CE OF OIXIOI0IS2 Of 012 HIIS AL oich

Contributors

Project Team

Project Coordinator
Francis Reg, Sebastian Tamagken

Sound Editor
Eijan Ruwetmag, Godwin Etineisap, Joshua T. Libyan

Content Editor
Francis Reg, John Gilmatam, Godwin Etineisap

Production Team

Co-production Director
Seong-Yong Park

Audiovisual Technician
Sangil Choi

Korean Translator
Yoonkyung Cho

Publication Coordinator
Sun-Bok Choi
Sangmook Park



